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1. Планируемые результаты освоения программы учебного предмета 

 «Родной (чувашский) язык» 

 

В структуре планируемых результатов выделяется следующие группы:  

1) личностные результаты; 

 2) метапредметные результаты;  

3) предметные результаты.  

Личностными результатами освоения выпускниками основной школы программы по 

чувашскому языку являются: 

      1) понимание чувашского языка как одной из основных национально-культурных 

ценностей чувашского народа, определяющей роль родного языка в развитии 

интеллектуальных, творческих способностей и моральных качеств личности, его значения 

в процессе получения школьного образования;  

      2) осознание эстетической ценности чувашского языка; уважительное отношение к 

родному языку, гордость за него; потребность сохранить чистоту чувашского языка как 

явления национальной культуры; стремление к речевому самосовершенствованию;  

     3) осознание этнической принадлежности, знание истории, языка, культуры своего 

народа, своего края; осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к истории, 

культуре, религии, традициям, языкам, ценностям народов России и народов мира; 

усвоение гуманистических, демократических и традиционных ценностей 

многонационального российского общества; сформированность основ гражданской 

идентичности;  

     4) достаточный объем словарного запаса и усвоенных грамматических средств для 

свободного выражения мыслей и чувств в процессе речевого общения; способность к 

самооценке на основе наблюдения за собственной речью;  

     5) готовность и способность обучающихся к саморазвитию и самообразованию на 

основе мотивации к обучению и познанию.  

         Метапредметные результаты включают освоенные обучающимися 

межпредметные понятия и универсальные учебные действия. Условием формирования 

межпредметных понятий, таких как система, факт, закономерность, феномен, анализ, 

синтез, является овладение обучающимися основами читательской компетенции, 

приобретение навыков работы с информацией, участие в проектной деятельности. В 

основной школе на уроках чувашского языка будет продолжена работа по формированию 

и развитию основ читательской компетенции. В ходе изучения чувашского языка 

обучающиеся приобретут опыт проектной деятельности как особой формы учебной 

работы, способствующей воспитанию самостоятельности, инициативности, 

ответственности, повышению мотивации и эффективности учебной деятельности. 

 В соответствии ФГОС ООО выделяются три группы универсальных учебных 

действий: регулятивные, познавательные, коммуникативные.  

       Регулятивные универсальные учебные действия:  
– умение самостоятельно определять цели обучения, ставить и формулировать новые 

задачи в учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы своей 

познавательной деятельности; 

 – умение самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе 

альтернативные, осознанно выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и 

познавательных задач;  

– умение соотносить свои действия с планируемыми результатами, осуществлять 

контроль своей деятельности в процессе достижения результата, определять способы 

действий в рамках предложенных условий и требований, корректировать свои действия в 

соответствии с изменяющейся ситуацией;  

– умение оценивать правильность выполнения учебной задачи, собственные возможности 

ее решения; 
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 – владение основами самоконтроля, самооценки; 

 Познавательные универсальные учебные действия: 

 – умение определять понятия, создавать обобщения, устанавливать аналогии, 

классифицировать, самостоятельно выбирать основания и критерии для классификации, 

устанавливать причинно-следственные связи, строить логическое рассуждение, 

умозаключение (индуктивное, дедуктивное, по аналогии) и делать выводы;  

– умение создавать, применять и преобразовывать знаки и символы, модели и схемы для 

решения учебных и познавательных задач;  

– смысловое чтение; 

– развитие мотивации к овладению культурой активного использования словарей и других 

поисковых систем. 

 Коммуникативные универсальные учебные действия: 

 – умение организовывать учебное сотрудничество и совместную деятельность с учителем 

и сверстниками; работать индивидуально и в группе: находить общее решение и 

разрешать конфликты на основе согласования позиций и учета интересов; формулировать, 

аргументировать и отстаивать свое мнение; 

 – умение осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей 

коммуникации для выражения своих чувств, мыслей и потребностей для планирования и 

регуляции своей деятельности; владение устной и письменной речью, монологической 

контекстной речью; 

 – формирование и развитие компетентности в области использования информационно-

коммуникационных технологий. 

 Предметными результатами освоения выпускниками основной школы программы по 

родному (чувашскому) языку являются: 

 – совершенствование видов речевой деятельности (аудирования, чтения, говорения и 

письма), обеспечивающих эффективное взаимодействие с окружающими людьми в 

ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения; – 

понимание определяющей роли языка в развитии интеллектуальных и творческих 

способностей личности в процессе образования и самообразования;  

– использование коммуникативно-эстетических возможностей чувашского языка; 

 – расширение и систематизацию научных знаний о чувашском языке; осознание 

взаимосвязи его уровней и единиц; освоение базовых понятий лингвистики, основных 

единиц и грамматических категорий чувашского языка;  

– формирование навыков проведения различных видов анализа слова (фонетического, 

морфемного, словообразовательного, лексического, морфологического), синтаксического 

анализа словосочетания и предложения, а также многоаспектного 27 анализа текста;  

– обогащение активного и потенциального словарного запаса, расширение объема 

используемых в речи грамматических средств для свободного выражения мыслей и чувств 

на чувашском языке адекватно ситуации и стилю общения;  

– овладение основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии родного 

языка, основными нормами чувашского языка (орфоэпическими, лексическими, 

грамматическими, орфографическими, пунктуационными), нормами речевого этикета; 

приобретение опыта их использования в речевой практике при создании устных и 

письменных высказываний; стремление к речевому самосовершенствованию; 

 – формирование ответственности за языковую культуру как общечеловеческую ценность. 

 Выпускник научится: 

 – владеть навыками работы с учебной книгой, словарями и другими информационными 

источниками, включая СМИ и ресурсы Интернета; 

 – владеть навыками различных видов чтения (изучающим, ознакомительным, 

просмотровым) и информационной переработки прочитанного материала; 
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 – владеть различными видами аудирования (с полным пониманием, с пониманием 

основного содержания, с выборочным извлечением информации) и информационной 

переработки текстов различных функциональных разновидностей языка; 

 – адекватно понимать, интерпретировать и комментировать тексты различных 

функционально-смысловых типов речи (повествование, описание, рассуждение) и 

функциональных разновидностей языка; 

– участвовать в диалогическом и полилогическом общении, создавать устные 

монологические высказывания разной коммуникативной направленности в зависимости 

от целей, сферы и ситуации общения с соблюдением норм современного чувашского 

литературного языка и речевого этикета;  

– создавать и редактировать письменные тексты разных стилей и жанров с соблюдением 

норм современного чувашского литературного языка и речевого этикета; 

 – анализировать текст с точки зрения его темы, цели, основной мысли, основной и 

дополнительной информации, принадлежности к функционально-смысловому типу речи и 

функциональной разновидности языка;  

– использовать знание алфавита при поиске информации;  

– различать значимые и незначимые единицы языка;  

– проводить фонетический и орфоэпический анализ слова;  

– классифицировать и группировать звуки речи по заданным признакам, слова по 

заданным параметрам их звукового состава; 

 – членить слова на слоги и правильно их переносить;  

– определять место ударного слога, наблюдать за перемещением ударения при изменении 

формы слова, употреблять в речи слова и их формы в соответствии с акцентологическими 

нормами;  

– опознавать морфемы и членить слова на морфемы на основе смыслового, 

грамматического и словообразовательного анализа; характеризовать морфемный состав 

слова, уточнять лексическое значение слова с опорой на его морфемный состав; 

 – проводить морфемный и словообразовательный анализ слов; 

 – проводить лексический анализ слова;  

– опознавать лексические средства выразительности и основные виды тропов (метафора, 

эпитет, сравнение, гипербола, олицетворение);  

– опознавать самостоятельные части речи и их формы, а также служебные части речи и 

междометия;  

– проводить морфологический анализ слова;  

– применять знания и умения по морфемике и словообразованию при проведении 

морфологического анализа слов;  

– опознавать основные единицы синтаксиса (словосочетание, предложение, текст); 

 – анализировать различные виды словосочетаний и предложений с точки зрения их 

структурно-смысловой организации и функциональных особенностей; 

 – находить грамматическую основу предложения; 

 – распознавать главные и второстепенные члены предложения;  

– опознавать предложения простые и сложные, предложения осложненной структуры;  

– проводить синтаксический анализ словосочетания и предложения; 

 – соблюдать основные языковые нормы в устной и письменной речи; 

 – опираться на фонетический, морфемный, словообразовательный и морфологический 

анализ в практике правописания; 

 – опираться на грамматико-интонационный анализ при объяснении расстановки знаков 

препинания в предложении;  

– использовать словари разных типов. Выпускник получит возможность научиться: 

 – анализировать речевые высказывания с точки зрения их соответствия ситуации 

общения и успешности в достижении прогнозируемого результата; понимать основные 

причины коммуникативных неудач и уметь объяснять их; 
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 – оценивать собственную и чужую речь с точки зрения точного, уместного и 

выразительного словоупотребления;  

– опознавать различные выразительные средства языка; 

 – писать конспект, отзыв, тезисы, рефераты, статьи, рецензии, доклады, интервью, 

очерки, доверенности, резюме и другие жанры;  

– осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации для 

выражения своих чувств, мыслей и потребностей; планирования и регуляции своей 

деятельности; 

 – участвовать в разных видах обсуждения, формулировать собственную позицию и 

аргументировать ее, привлекая сведения из жизненного и читательского опыта; 

 – характеризовать словообразовательные цепочки и словообразовательные гнезда;  

– использовать этимологические данные для объяснения правописания и лексического 

значения слова;  

– самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для себя 

новые задачи в учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы своей 

познавательной деятельности; 

 – самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, 

осознанно выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных 

задач. 

 

                                     2.1. Чăваш чĕлхи предмечĕн содержанийĕ 

5 класс  (70 сехет) 

Тăван чĕлхе пур чух халăх та пур (кÿртĕм урок) (1 сехет)  

Пуçламăш классенче вĕреннине аса илсе çирĕплетесси, хушса вĕрентесси (15 

сехеет) 
1. Сасă тата сас палли. Алфавитри сас паллисен йĕрки, вĕсен хисепĕ.  

Сăмах тытмĕ, тымар тата аффикссем.  

Вĕреннĕ пуплев пайĕсене аса илесси.  

Хутсăр предложени, унăн членĕсем.  

Пĕр йышши членсем, вĕсем союзсăр е союзсемпе çыхăнни. Пĕр йышши членсене 

чарăну паллисемпе уйăрасси.  

Чĕнÿ сăмахĕсем (обращенисем), вĕсене чарăну паллисемпе уйăрасси.  

Туйăмлă (кăшкăруллă) предложенисем. Предложени вĕçне чарăну палли лартасси.  

Союзсăр тата сыпăнуллă хутлă предложенисем, вĕсенче чарăну паллисем лартасси.  

Ыйтусăр тата ыйтуллă предложенисем. Ыйту сăмахĕсем: кам? мĕн? ăçта? хăçан? 

миçе? мĕншĕн? мĕн пирки? т.ыт.те.  

Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисем. Тÿрĕ пуплев автор сăмахĕсем умĕн е хыççăн тăни, 

чарăну паллисем лартасси.  

II. Ыйтуллă предложенисене ыйтусăррисенчен уйăрма хăнăхасси. Ыйтăва тĕрĕс 

йĕркелеме, ăна тĕрĕс хуравлама хăнăхасси (тулли хуравпа кĕске хурав). Предложени 

вĕçне тивĕçлĕ чарăну палли лартма, пĕр йышшши членсемпе чĕнÿ сăмахĕсене чарăну 

паллипе уйăрма хăнăхасси.  

                           ФОНЕТИКА. ГРАФИКА. ОРФОГРАФИ ( 22 сехет) 

1. Уçă сасăсем, вĕсен мăшăрлăхĕ (хытă тата çемçе уçă сасăсем). Вырăсларан йышăннă 

сăмахсенчи [о] уçă сасă.  

Уçă сасăсене палăртакан сас палли сем (а, ă, е, ĕ, у, ÿ, ç, ы, и, э, ю, я, ç).  

Ю, я сас палли сем, вĕсем икĕ сасса (йурă, йухать) умĕнхи хупă сасă çемçелĕхне 

(выля, Люся) палăртни.  

Е сас палли  икĕ сасса (йешĕл, йепле) тата [э] сасса палăртни (этем, элек).  

Чăваш чĕлхинчи [й] хупă сасă ытти уçă сасăсем умĕн те тăма пултарни: йăмра, 

йĕлтĕр, йывăр, йÿçĕ, йÿçĕтнĕ, кĕсйи.  
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Чăваш сăмахĕсенче икĕ уçă сасă юнашар тăма пултарайманни.  

Вырăсларан йышăнакан сăмахсенчи уçă сасăсен юнашарлăхĕ (аэропорт, аут, поэт, 

Дуайт).  

Сăмахри уçă сасăсен килĕшĕвĕ (сингармонизм). Ку килĕшĕве пăхăнман тĕслĕхсем 

(тăри, кавле, куклен, парне т.ыт.те).  

Сăмахри аффикссем ытларах чух сингармонизма пăхăнни (çурт-ра, пÿрт-ре, пур-

лăх, çитмен-лĕх, лар-у, кĕт-ÿ). Сингармонизма пăхăнман аффикссем: юлташ - сем, 

ял - ти,  юрă – юрри, кай - иччен  т.ыт.те.  

Вырăсларан йышăнакан сăмахсем сингармонизма пăхăнманни (орден, тетрадь, 

депо). Вырăсларан йышăнакан   сăмахсем çумне хушăнакан аффкссен хытăлăхĕпе 

çемçелĕхĕ.  

Хупă сасăсем. Ялан янăравлă (в, й, л, ль, м, н, вь, р) тата шавлă хупă сасăсем (к, п, т, 

х, с, ç, ч, ш).  

Хупă сасăсен хытăлăхĕпе çемçелĕхĕ, уçă сасăсенчен килекен çемçелĕх (пилеш, 

кĕлет, тĕлĕк), уçă сасăсенчен килмен çемçелĕх (халь, выльăх, супăнь, курать, 

юрать).  

Хытăлăхпа çемçелĕх йĕркине пăхăнман хупă  сасăсем (с, ç, ч, й), вĕсем хытă уçă 

сасăпа та, çемçе уçă сасăпа та юнашар тăма пултарни: сарă — симĕс, çурла — çÿхе, 

чарăн– чĕрĕк, йурă — йÿнĕ.  

Шавлă хупă сасăсем янăраса е янăмасăр илтĕнни, вĕсене çырура палăртасси.  

Хупă сасăсем вăрăммăн илтĕнни, вĕсене çырура палăртасси (кулă — кулли, ырă — 

ырри, ахаль — ахальлĕн т.ыт.).  

Вырăс чĕлхинчен йышăнакан сăмахсенчи хупă сасăсен  хытăлăхĕпе çемçелĕхĕ, 

вĕсене çырура палăртасси.  

Промышленность — промышленноçăн, повесть — повеçре йышши сăмахсене 

çырасси.  

Икĕ пĕрешкел сасăпа вĕçленекен сăмахсене çырасси (металл — металăн, 

металшăн, класс — класра, класăн т.ыт.те).  

Вырăсларан çыру урлă йышăнакан сăмахсенче б, г, д, ж, з, ф, ц, щ, ÿ сас паллисене 

çырасси.  

Ударени (пусăм). Чăваш сăмахĕсенчи ударени йĕрки.  

Вырăс чĕлхинчен йышăнакан сăмахсенчи ударени.  

Уçă сасăсемпе хупă сасăсем сăмахран тухса ÿкни: эпĕ — эп, эсĕ — эс, вунă — вун, 

пурăн — пурнăç, тăхлачă — тăхлач, пар — патăм, панă; тăр — тăтăм, тăнă.  

Сасăсен ылмашăвĕ (хут — хучĕ, тетрадь — тетрачĕ).  

*Чăваш чĕлхинчи сасăсемпе вырăс чĕлхинчи сасăсем, вĕсен пĕр пеклĕхĕпе 

уйрăмлăхĕсем.  

*Чăваш сăмахĕсенчи ударенипе вырăс сăмахĕсенчи ударени.  

II. Орфографипе орфоэпи нормисене çирĕплетессипе ĕçлесси. Хупă сасăсен 

çемçелĕхĕне тăван сăмахсенче тата вырăс чĕлхинчен йышăнакан сăмахсенче çырура 

тĕрĕс палăртасси. Шавлă хупă сасăсен янăравлăхĕпе янăравсăрлăхне çырура тĕрĕс 

палăртасси. Хăнăхусене çирĕплетесси.  

Сăмахсене тĕрĕс ударенипе калама хăнăхтарасси.  

Орфографи словарĕпе тата правилисемпе усă курма хăнăхтарасси.  

Алфавита пăхмасăр калама вĕрентесси. Сăмахсенче алфавитпа çырма вĕрентесси.  

ЛЕКСИКА (20 сехет) 

1. Лексика — чĕлхери сăмахсен пуххи. Лексика пурнăçри улшăнусемпе тачă 

çыхăнни. Кивелнĕ е кивелсе пыракан сăмахсем, кÿнтелен «свидетель», чуптар 

(лаша тĕсĕ), шупăр, йĕлен т.ыт. Çĕнĕ сăмахсем, ентешлĕх (пĕр енчисем), 

юлташлăх «товарищество», ĕçтеш, ентеш, интернет, продюссер, коммерци, 

компьютер, фирма, слайд, ипотека т.ыт.  

Сăмах пĕлтерĕшĕ. Нумай пĕлтерĕшлĕ сăмахсем. Сăмахсен тÿрĕ тата куçăмлă 
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пĕлтерĕшĕсем.  

Ютран йышăннă сăмахсем, араб е перс сăмахĕсем, мари сăмахĕсем. Вырăссенчен 

йышăннă сăмахсем, калаçупа   йышăннисем (витре, пĕремĕк, пĕрене, пăрăс, 

кĕрепле, чиркÿ  т.ыт.). Çырупа   йышăннисем (костюм, галстук, пальто, район, 

область, тетрадь, блокнот, магазин т.ыт.). Калаçупа   кĕнисемпе çырупа   

кĕнисене çырура палăртасси.  

Синонимсем, антонимсем, омонимсем.  

Ятарлă сăмахсем (профессионализмсем). *Диалект сăмахĕсем.  

Литература нормине пăхăнман сăмахсем (ан палка, лăпăртат, епреме), киревсĕр 

сăмахсем.  

II. Калаçу мĕнле лару-тăрура (кампа, хăçан, ăçта) иртнине кура сăмахсемпе вырăнлă 

усă курма хăнхтарасси (Хăна килсен аш пиçет; Çук çын укçи тăрнан кăшкăрать; 

Çук — вăрçтарать, пур — култарать т.ыт.те.). Ваттисен сăмахĕсемпе, 

каларăшсемпе паллаштарасси, вĕсемпе тĕрĕс усă курма хăнăхтарасси.  

Синонимсемпе антонимсене тупма, вĕсемпе пуплевре усă курма вĕрентесси.  

Тĕрлĕ йышши словарьсемпе (орфографи словарĕпе, синоним словарĕпе, чăвашла-

вырăсла е вырăсла-чăвашла словарьпе) паллаштарасси, вĕсемпе усă курма 

вĕрентесси.  

Пĕлтерĕш тăрăх сăмахсене ушкăнлама хăнăхтарасси (тĕслĕхрен, апат-çимĕç, пахча 

çимĕç, çи-пуç, йывăç, кайăк-кĕшĕк, тырă-пулă ячĕсем), çав сăмахсемпе пуплевре 

тĕрĕс усă курма вĕрентесси (сăмахран, чĕкеç чĕвĕлтетет, çерçи чĕриклетет, курак 

краклатать, çăхан кранклатать, куккук авăтать, карăш (путене) авăтать, 

шăпчăк  ( тăри, шăнкăрч ) юрлать т.ыт.те.  

Сăмах тытăмĕпе пулăвĕ.  

ОРФОГРАФИ (12 сехет) 

Сăмах тымарĕ. Аффикссем — сăмах тăваканнисем тата  сăмаха улăштараканнисем.  

Сăмаха улăштаракан аффикссем çĕнĕ сăмах тума пултарни: каярахпа, тăхтарахпа, 

каçпа, ирпе; лĕмрен, авалтан; пĕрерĕн, виçшерĕн; кăмăллăн, хаяррăн, çиллессĕн т. 

ыт.те.  

Мăшăр сăмахсем, вĕсене тĕрĕс çырасси.  

Икĕ хут калакан сăмахсене тĕрĕс çырасси.  

Хутлă сăмахсем, вĕсен тĕсĕсем, тĕрĕс çырасси.  

Сăмах вырăнĕнче çÿрекен пĕрлешÿсем, вĕсен тĕсĕсем, тĕрĕс çырасси, ят пĕрлешÿсем 

(куç харши, пит çăмарти, тур палли, кача пÿрне, çĕнĕ çын, упа сарри т.ыт.); 

глагол пĕрлешÿсем (ырă  ту, кăмăл ту, усал ту, çула çит, пĕве кĕр, тăлăха юл, 

çука юл; такăнса ÿк, чирлесе ÿк, хăраса ÿк, ватăлса кай, ватăлса çит ‚ т.ыт те ).  

II. Çĕнĕ сăмаха сăмах форминчен уйăрма вĕренесси (тĕслĕхрен, пулăш — пулăшать, 

пулăшакан, пулăшни — сăмах формисем; пулăшу, пулăшуçă — çĕнĕ сăмахсем).  

Тăтшрах тĕл пулакан аффикссем хушса çĕнĕ (иккĕмĕшле) сăмахсем тăвасси, вĕсемпе 

пуплевре усă курасси.  

Словарьсенче йăлана кĕр, ÿте кĕр, татăлса ан, çакăнса тăр евĕр пĕрлешÿсене 

тупма хăнăхасси. Çав пĕрлешÿсене пуплеве кĕртесси, калаçура асăрхама вĕренесси.  

Сăмах пулăвĕпе çыхăннă  орфографи хăнăхăвĕсене çирĕплетесси (хăю — хăюлăх, 

хăюллă; хастар — хастаррăн; вырт — вырттар, ирт — ирттер т. ыт. т.).  

Сăмахсенче пĕрле, уйăрм тата дефиспа çырмалли правилăсене çирĕплетесси.  

 

                                                    6 класс 

                   2.2.      Чăваш чĕлхи предмечĕн содержанийĕ (70 сехет) 

Тăван чĕлхе _ пĕлÿ çăл куçĕ  
(кÿртĕм урок 1 сехет) 

V класра вĕреннине аса илесси (3 сехет) 
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I. Вырăсларан йышăннă е хальтерех çыру урлă йышăнакан сăмахсем: вĕсене çырасси 

(Польша: Польшăра: Нидерланди _ Нидерландире: меню _ менюра: кристалл _ 

кристалсем: кристалăн: Настя _ Настьăн йышшисем). 

Тăтăш тата сайра усă куракан сăмахсем. Вырăнти сăмахсем. 

Тăна кĕр: тара ÿк: чухласа ил: кайса ÿк йышши сăмахсем. 

II. Словарьсемпе усă курма хăнăхтарасси. Хамăр тăрăхри йывăç-курăк: чĕр чун: 

кайăк-кĕшĕк: хурт-кăпшанкăсен чăвашла тата вырăсла ячĕсемпе паллаштарасси: чăвашла 

ятсене пуплеве кĕртсе пырасси. Çавнашкал ятсен пĕчĕк словарĕсене тăвасси. 

Морфологипе орфографи 

Чăлхери сăмахсен ушкăнĕсем. 
Пуплев пайĕсем (2 сехет) 

Морфологи _ чĕлхери сăмахсен тытăмĕ: вĕсен ушкăнĕсемпе пĕлтерĕшĕсем çинчен 

вĕрентекен наука. 

Чĕлхери сăмахсене ку таранччен мĕнлерех ушкăнлани. Вĕсене çĕнĕлле ушкăнлама 

май пурри: 

_ хăй пĕлтерĕшлĕ сăмахсем: туллии пĕлтерĕшлисем: тулли мар пĕлтерĕшлисем; 

_ пулăшу сăмахĕсем (союзсем: хыç сăмахсем: татăксем); 

_ междометисем 

Тулли мар пĕлтерĕшлĕ сăмахсем (пуплеве хăйсем тĕллĕн тухма пултарайманнисем) 

шутне тĕрлĕ пуплев пайĕнчисем (япала ячĕсем: паллă ячĕсем: глаголсем) кĕни. 

Япала ячĕсем (11 сехет) 

I. Япала ячĕсен пĕлтерĕшĕ: морфологи паллисем: синтактис уйрăмлăхĕсем. 

Пайăр ятсемпе пайăр мар ятсем. 

Япала ячĕсен хисепĕсем _ пĕрреллĕ тата нумайлă хисеп. Хисеп тăрăх улшăнман 

ятсем. Пĕрреллĕ хисепĕн пуплеври уйрăмлăхĕсем. 

Нумайлăха палăртмалли мелсем: ял _ ялсем; ял-ял витĕр тухрăмăр; чылай çын: 

чылайăшĕ: ытларахăшĕ (лексика мелĕ). 

Япала ячĕсен пулăвĕ: аффикссем: икĕ хут калани (çине-çине): мăшăрлатни (сĕтел-

пукан: апат-çимĕç: иртен-çÿрен). Япала ячĕ тăвакан тухăçлăрах аффикссем: -лăх(-лĕх): -

çă(-çĕ): -у(-ÿ): -ăç(-ĕç): -ăм(-ĕм) т.ыт. 

Япала ячĕсен вĕçленĕвĕ. Вĕçленÿри уйрăмлăхсем. 

Камăнлăха палăртмалли мелсем. Камăнлăх формисем (сăпатсемпе хисепсем). 

Камăнлăх формисенчи япала ячĕсен вĕçленĕвĕ: вĕсене тĕрĕс çырасси. 

Камăнлăх форми (3-мĕш сăпат) çыхăнăва палăртма пултарни% кĕтÿ ачи: шкул ачи: 

пуç тутри: мăй тутри.  

-Ри (-ти: -чи): -хи: -лă(-лĕ): -сăр(-сĕр): -ла(-ле): -серен: -чен аффикслă япала 

ячĕсем: вĕсене паллă ячĕсемпе наречисенчен уйăрасси. 

Тулли мар пĕлтерĕшлĕ япала ячĕсем% тĕл: пат: ум: хыç: ай: çи: çум: çĕр (каланă 

çĕрте) т.ыт. Хăш-пĕр япала ячĕсем тулли мар пĕлтерĕшпе те: тулли пĕлтерĕшпе те çÿреме 

пултарни (вăхăт: самант: хушă: çул: кун: сехет т.ыт.) 

Вырăс чĕлхинчен йышăкан япала ячĕсен вĕçленĕвĕ: вĕçленÿформисене тĕрĕс 

çырасси. 

 II. Тĕрлĕ пуплев пайĕнчи сăмахсенчен тухăçлă аффиксем хушса япала ячĕсем 

тăвасси: ут-ăм: ирĕк-лĕх: чĕн-ÿ: тух-ăç-лă т.ыт.те. 

Тымар çумне хушăнакан аффикссен ярăмне уйăрасси: пул-тар-у-лăх: тух-ăç-лăх: 

çĕн-тер-ÿ-лĕ-сем. 

Иккĕмĕшле япала ячĕсен стиль пĕлтерĕшĕпе уйрăмлăхĕсене асăрхама хăнăхтарасси 

(пĕлÿ-пĕлÿлĕх: чăтăм-чăтăмлăх: тавçăру-тавçăрулăх). 

Япала ячĕсен пуплеври вырăнĕпе пĕлтерĕшне сăнасси (чул турттар: чул кĕпер; эрне 

иртрĕ: тепĕр эрнерен). 
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Япала ячĕсен хисеп формисемпе тĕрĕс усă курма хăнăхтарасси: куçпа пăх: хăлхупа 

итле (куçусемпе: хăлхусемпемар): нумай çын (çынсем мар): пахчара тĕрлĕ çимĕç 

(çимĕçсем мар) ÿсет: хăнăхтару кĕнеки (хăнăхтарусенмар) т.ыт.те. 

Камăнлăх формисен стиль уйрăмлăхĕсемпе паллаштарасси (анне-аннеçĕм: пепке-

пепкеçĕм: чунăм-чунăмçăм). 

Таврари пайăр ятсене (топонимсемпе авалхи çын ячĕсене) пухасси: вĕсен 

пĕлтерĕшĕсене тĕпчесси. 

Паллă ячĕсем (10 сехет) 

I. Паллă ячĕсен пĕлтерĕшĕ: морфологи паллисемпе синтаксис уйрăмлăхĕсем. 

Паллă ячĕсен пахалăх виçине кăтартакан формисем:тĕп форма (ватă: çамрăк): 

танлаштару форми (ватăрах: çамрăкрах): вăйлă форма (питĕ ватă: чи ватă: шутсăр 

ватă: чи çамрăк: çап-çамрăк: ытла та çамрăк). +ав формăсене тумалли мелсем. 

Танлаштару тата вăйлă формăри паллă ячĕсене тĕрĕс çырасси. 

Иккĕмĕшле паллă ячĕсем: вĕсен пулăвĕ:çывăхри: паянхи: çĕрлехи: пĕрлехи _ паллă 

ячĕсем; хулари: шкулти: Етĕрнери: Хусанти _ япала ячĕсем. Вырăнлă: вырăнсăр: 

черетлĕ: черетсĕр _ паллă ячĕсем: икĕ вырăнлă купе: виçĕ чÿречеллĕ пÿлĕм _ япала ячĕсем. 

Пахалăха хакланине палăртакан паллă ячĕсем: пĕчĕк _ пĕкçĕ: имшер _ имшеркке: 

çăмăл _ çăмăлттай. 

Паллă ячĕсем –и: -скер аффиксем йышăнни: çав аффикслă формăсен улшăнăвĕ: 

вĕсене тĕрĕс çырасси. 

Паллă ячĕсен пуплеври вырăнĕ: вĕсем япала ячĕ умĕнче (кăвак пĕлĕт): япала ячĕ 

вырăнĕнче (куç хитрине юратать; ырăран ырман теçĕ): глагол çумĕнче çÿреме 

пултарни (сăмаха тĕрĕс кала). 

Тулли мар пĕлтерĕшлĕ паллă ячĕсем (вăрман витĕр: хулапа юнашар: çул тăрăх: урам 

урлă): вĕсем тулли пĕлтерĕшпе те çÿреме пултарни (çил витĕр вĕрет: юнашар кил: тăрăх 

пăхса утать: урлă урам). 

II. Паллă ячĕсемпе пуплевре чĕлхе ирĕк панă пек усă курма хăнăхтарасси (лайăх 

пурнăç: лайăх пурăн: лайăх вĕрен). 

Паллă ячĕсен –и аффикслă формипе пуплевре вырăнлă усă курасси (çĕнни киввине 

çĕнтерет; Ваттин вĕрентес пулать: çамрăккин итлес пулать). 

Вăйлă пахалăха тĕрлĕ мелпе палăртма вĕрентесси (пуян -питĕ пуян: шутсăр пуян: çав 

тери пуян: калама çук пуян: çĕрме пуян; таса - тап-таса: çав тери таса: тасаран таса). 

Паллă ячĕсене пĕлтерĕш тăрăх ушкăнласси: тĕсе палăртаканнисем (сарă: хăмăр: 

кĕрен: шупка т.ыт.): çынна тулашран сăнлаканнисем (вăрăм: лутра: патвар: кĕрнеклĕ: 

япшар: чипер: ырхан: имшер: тăсланкă: шуранкат.ыт.): кăмăлне кура 

сăнлаканнисем (ырă: усал: хаяр: йăваш: тарават: çиллес: айван т.ыт.те).  

Хисеп ячĕсем (7 сехет) 

I. Хисеп ячĕсен пĕтĕмĕшле паллисем: пĕлтерĕшĕ: морфологипе синтаксис 

уйрăмлăхĕсем. 

Тулли тата вак хисепсем. Хисеп ячĕсен ушкăнĕсем: шут хисепĕсем: йĕрке хисепĕсем: 

валеçÿ хисепĕсем: пĕтĕмлетÿ хисепĕсем: вĕсен паллăрах уйрăмлăхĕсем: пуплеври вырăнĕ. 

Шут хисепĕсен тулли тата кĕске формисем. 

Шут хисепĕсем –ри (-ти) аффикс йышăнни (вуннăри шăллăм: çирĕм виççĕри аппа: 

вăтăрти арçын: çитмĕлти асатте). 

Хисеп ячĕсен вĕçленĕвĕ: вĕçленÿри уйрăмлăхсем. 

Хисеп ячĕсене тĕрĕс çырасси. 

II. Хисеп ячĕсемпе тĕрĕс усă курасси: (вуннăмĕш мартра мар: мартăн 

вуннăмĕшĕнче). Пĕтĕмлетÿ хисепĕн формисемпе пуплевре тĕрĕс усă курасси (эпир 

иксĕмĕр: эсир иксĕр: вĕсем иккĕшĕ; е местоименисĕр: иксĕмĕр: иксĕр: иккĕшĕ; эпир иккĕн 

ĕçлерĕмĕр: эсир виççĕн пурăнатăр). 

Хисеп ячĕсен пуплеври синонимлăхĕпе паллаштарасси (çиччĕри ача - çичĕ çулти ача; 

çĕр çулти е çĕр çулхи юман). 
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Местоименисем (7 сехет) 

I. Местоименисен пĕлтерĕшĕ: морфологи паллисем: синтаксис уйрăмлăхĕсем. 

Местоимени ушкăнĕсем (пĕтĕмĕшле паллаштарасси). 

Местоименисен вĕҁленĕвĕ. Местоименисене тĕрĕс çырасси. 

II. Пĕлтерĕшне кура местоименисемпе пуплевре тĕрĕс усă курасси: пÿртре такам 

пур - пÿртре такам та пур - пÿртре никам та çук; кантăкран такам шаккарĕ (кам та 

пулин мар): манăн кампа та пулин калаçас килчĕ (такампа та пулин мар): пирĕн пата (е 

патăмăра): сирĕн пата (е патăра): (пирĕн патне: сирĕн патне: ман патне: сан патне 

мар). 

Синонимлă местоименисемпе тĕрĕс усă курасси: ку ялта - çак ялта; çак çын - 

çакскер; ним - нимĕн - нимскер: нимĕнскер; кун пек-кун евĕр -кунашкал; сан пек - сан евĕр - 

санашкал; ун пек -унашкал; леш -хайхи - хайхискер. 

Наречи (7 сехет) 

 I. Наречин пĕлтерĕшĕ: вĕсене уйăрмалли паллăсем. Наречисен пулăвĕ. 

Наречипе япала ячĕ: наречипе паллă ячĕ: наречипе деепричасти. 

Наречисене тĕрĕс çырасси.   

II. Калаçура тата çырура синоним тата антоним наречисемпе усă курасси (пĕрмай - 

ялан - пĕрехмай; нарастаран - айăпсăр; хăвăрт - хуллен - майĕпен - ерипен). 

Наречипе ытти пуплев пайĕсен синонимлăхĕ (васкаса - васкавлăн; хуллен-

васкамасăр). 

Евĕрлев сăмахĕсем (евĕрлевсем) (5 сехет) 

I. Евĕрлевсен пĕлтерĕшĕ: пуплеври вырăнĕ. Евĕрлевсен тĕсĕсем: сасă евĕрлевĕсем: 

сăнар евĕрлевĕсем. 

Евĕрлевĕсен вариантлăхĕ (шăлтăр-шăлтăр - шăлтăр-шалтăр; шĕпĕр-шĕпĕр: шепĕр-

шепĕр: шапăр-шапăр (çумăр). Вариантсен пĕлтерĕшĕ улшăнма пултарни. 

Евĕрлевсенчен ытти пуплев пайĕсенчи сăмахсем пулни (лăпăртат: лĕпĕртет: 

танкăлтат: тĕнкĕлтет; лăпăрти: ахăлти: якăлти): çав сăмахсен стиль уйрăмлăхĕсем. 

II. Евĕрлевсене тĕрĕс çырасси. Евĕрлевсемпе калаçура тата çырура мĕнлерех усă 

курнине сăнасси. 

Пĕлтерĕшне тата пуплев стильне кура евĕрлевсемпе вырăнлă усă курма вĕрентесси. 

Глаголсем (17 сехет) 
Глаголсем çинчен ăнлантарниĕ Гаголсен пулăвĕĕ Глаголсен сăпатлă формисемпе наклонениĕ 

Глаголсеен тĕрлĕ вăхăчĕсемпе тĕрĕс усă курассиĕ.Тĕрлĕ вăхăтри глаголсене тĕрĕс çырасси. 

 

                   2.3.      Чăваш чĕлхи предмечĕн содержанийĕ (70 сехет) 

                                                    7 класс 

 
       Чăваш чĕлхи —  тĕрĕк чĕлхи. 

6-мĕш класра вĕреннине аса илни.( 4 сехет) 
       Морфологипе орфографи  (17 сехет) 

Глаголăн сăпатсăр формисем. Сăпатсăр формăсен ушкăнĕсем: причасти, 

деепричасти, инфинитив. Сăпатсăр формăсене сăпатлисенчен тата пĕр-пĕринчен 

уйăракан паллăсем. 

Сăпатсăр формăсен пĕлтерĕшĕсем, пуплеври тăтăшлăхĕ, вырăнĕ. 

Причасти. Причастин тухăçлă тата тухăçсăр формисем. 

Хальхи причасти, унăн формисем – -акан(-екен) тата -ан(-ен) аффикссем. Хальхи 

причасти падеж тата хисеп тăрăх улшăнни. 

Хальхи причастин çуклă форми, вăл иртнĕ причастиннипе пĕр килни: вулакан кĕнеке 

– вуламан кĕнеке; вуланă кĕнеке – вуламан кĕнеке. Хальхи причастин пуплеври 

вырăнĕ: тăрăшакан ача; таракана пĕр çул, хăвалакана çĕр çул; ывăл ача ашшĕне, хĕр ача 

амăшне хывакан; вăл çынпа хирĕçекен мар (у.к. хирĕçмест); ача утакан пулчĕ. 

Хальхи причасти -и тата -скер аффикс йышăнни. 
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Иртнĕ причасти, унăн çуклă форми, пуплеври вырăнĕ (ĕçленĕ ĕç, ĕçленĕ чух (е хыççăн), 

ачасем переменăна тухнă). 

Иртнĕ причасти -и тата -скер аффикссем йышăнни, çав аффикслă формăсем падеж 

тата хисеп тăрăх улшăнни. 

Иртнĕ причастин сказуемăй пулнă чухнехи вăхăт пĕлтерĕшĕ. 

Иртнĕ причастин пуплеври тăтăшлăхĕ, унăн -и аффикслă форми япала ячĕ вырăнĕнче 

çÿрени. 

Пулас причасти, унăн çуклă формисем тата хăш-пĕр падеж формисем (каяссăн, 

каясса; хĕвел анаспа; чирлесрен сыхлан). Пулас причастин -шăн(-шĕн) аффикслă форми, 

унăн пуплеври вырăнĕпе пĕлтерĕшĕ. 

Пулас причастин пуплеври вырăнĕпе тăтăшлăхĕ. 

Хальхи, иртнĕ, пулас причастисен пул глаголлă пĕрлешĕвĕсем: Ача утакан пулчĕ. 

Анне ĕçе кайнă пулнă. Ĕçе вăхăтра тăвас пулать. Вĕсен пĕлтерĕшĕ. 

Пулмалли причасти, унăн формисем, пуплеври вырăнĕ. 

Çителĕклĕх причастийĕ, унăн пулăвĕ, пуплеври вырăнĕ пĕлтерĕшĕ. 

Деепричасти пĕлтерĕшĕ,унăн уйрăмлăхĕсем, пуплеври вырăнĕ. 

Тăтăшрах тĕл пулакан деепричасти формисем: -сан(-сен), -сассăн(-сессĕн); -

нăçемĕн(-нĕçемĕн), - нăçем(-нĕçем),  -иччен, -са(-се), -а(-е), вĕсен вариантлăхĕ. 

Инфинитив. Инфинитив формисем: -ма(-ме), -машкăн(-мешкĕн) аффикслисем. 

Вĕсен пуплеври вырăнĕ. 

Чăваш чĕлхинчи инфинитивпа вырăс чĕлхинчи инфинитив, вĕсен уйрăмлăхĕ. 

Глагол урăх пуплев пайĕ пĕлтерĕшĕпе çÿрени. 

Пулăшу сăмахĕсем. (25 сехет) 

 Хыç сăмахсем. Хыç сăмахсен пĕлтерĕшĕпе уйрăмлăхĕсем. Хыç сăмахсемпе тулли мар 

пĕлтерĕшлĕ сăмахсем (япала ячĕсемпе паллă ячĕсем, наречисем): вăрман çийĕн, вăрман 

хĕррипе, вăрман витĕр, вăрман урлă, çын хыççăн кай. 

Союзсем. Союзсен пĕлтерĕшĕпе пуплеври вырăнĕ. Сыпăнуллă тата пăхăнуллă 

союзсем, вĕсен уйрăмлăхĕ, ушкăнĕсем. 

Сыпăнуллă союзсемпе наречисем, татăксем: анчах(рах) килтĕм – наречи; уйăх 

çутатать, анчах ăшăтмасть – союз; эпĕ ăна пĕрре анчах курнă – татăк. 

Пăхăнуллă союзсемпе тулли мар пĕлтерĕшлĕ глагол формисем: сывлăхлă пулас тесе – 

союз; эп сана Мускава кайнă тесе – тулли мар пĕлтерĕшлĕ глагол форми. 

Татăксен пĕлтерĕшĕ, уйрăмлăхĕсем. Татăксене тĕрĕс çырасси. 

Междометисен ытти пуплев пайĕсем хушшинчи вырăнĕ. Междометисене тĕрĕс 

çырасси, вĕсем хыççăн чарăну палли лартасси.         

Синтаксиспа пунктуаци (24 сехет) 

Синтаксис – чĕлхе наукин сăмахсенчен пуплев мĕнлерех йĕркеленни çинчен 

вĕрентекен пайĕ. 

Пунктуаци – пуплеври пĕлтерĕшлĕ сыпăксене еплерех уйăрмалли çинчен калакан 

правилăсен пуххи. Пунктуаци калас шухăшпа, грамматикăпа тата чĕлхе уйрăмлăхĕсемпе 

çыхăнни. 

Пунктуаци те, орфографи пекех, чĕлхе наукин пĕр пайĕ пулни. Вăл çырăва йĕркелет, 

ăна вулаканшăн та, çыраканшăн та ăнланмалла тăвать. 

Пуплев сыпăкĕсем: предложени тата сăмах майлашăвĕ. Сăмах майлашăвĕпе 

предложени – пуплеври пĕлтерĕшлĕ сыпăксем. Вĕсен тытăмĕ, уйрăмлăхĕсем. 

Сăмах майлашăвĕ – предложени сыпăкĕ, предложени – пуплев сыпăкĕ. Предложени – 

хутшăнури тĕп единица. 

Пуплеври сăмахсен çыхăнăвне палăртмалли мелсем: аффикссем, хыç сăмахсем, 

союзсем, сăмахсен вырăнĕ-йĕрки. 

Предложени – кирлĕ шухăша палăртакан единица (шухăшпа хутшăну единици) тата 

грамматика пĕрлĕхĕ. 

Хутсăр тата хутлă предложенисем. 
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Хутсăр предложени. Хутсăр предложенин хутшăнуран килекен (е шухăш) тытăмĕ, 

мĕн çинчен каланине палăртакан сăмахсем (тема) тата ун çинчен мĕн пĕлтернине 

палăртаканнисем (рема). Темăпа рема пĕр сăмахлă тата темиçе сăмахлă пулма пултарни. 

Предложенири сăмахсен йĕрки, унăн функцийĕсем (сăмах йĕрки мĕне-мĕне 

палăртни). 

Шухăш тĕшши, ăна палăртакан сăмахсем предложенире еплерех вырнаçни. 

Ыйтусăр тата ыйтуллă предложенисем. Ыйтăва палăртмалли мелсем: ыйту 

сăмахĕсемпе (кам, мĕн, ăçта, хăçан т.ыт.те) ыйтуллă татăксем (-и, -ши, -им, -шим). 

Ыйтуллă тата ыйтусăр предложенисен ушкăнĕсем. 

Ыйтуллă предложенисем те, ыйтусăррисем те туйăмлă (эмоциллĕ) пулма пултарни. 

Туйăмлисене чарăну паллипе палăртасси. 

Пурлă тата çуклă предложенисем. Çуклăха кăтартмалли мелсем  
 

8 класс 

2.4. Чăваш чĕлхи предмечĕн содержанийĕ – (70 сехет) 

 

Вĕреннине аса илни (3 сех.) 

 Предложенин тĕп тата кĕçĕн членĕсем (12 сех.) 

 Хутсăр предложенин грамматика тытăмĕ. Предложени членĕсем. Тĕп членсемпе 

(подлежащипе сказуемăй) кĕçĕн членсем (определени, дополнени, обстоятельство). 

Предложени членĕ пĕр сăмахлă та, темиçе сăмахлă та пулма пултарни. Предложенири 

сăмах тепĕр сăмахпа та, сăмах майлашăвĕпе те, подлежащипе сказуемăй пĕрлĕхĕпе те 

çыхăнма пултарни. Подлежащипе сказуемай ушкăнĕсем, вĕсем хушшине тире лартасси. 

Подлежащипе сказуемăй ушкăнĕсемпе пĕтĕмĕшлĕн çыхăнакан сăмахсем.  

Тĕп членсăр предложенисем (3 сех.) 

 Тĕп членсăр предложенисен тĕсĕсем. Тĕп членсăр (подлежащисĕр, сказуемăйсăр е харăсах 

иккĕшĕсĕр) предложенисем. 

 Кăткăсланнă хутсăр предложенисем (22сех.)  

Пĕр йышши членсем. Созюзсăр тата союзпа çыхăнакан пĕр йышши сăмахсем. Пĕр йышши 

членсем çумĕнчи пĕтĕмлетÿ сăмахĕсем. Чарăну паллисемпе уйăрасси. Чĕнÿ. Ансăр тата 

анлă чĕнÿ.Чĕнÿсен предложенири вырăнĕ. Чарăну паллисемпе уйăрасси. Кÿртĕмсем, вĕсен 

пĕлтерĕшĕ. Чарăну паллисемпе уйăрасси. Диалог тата монолог. Тулли мар 

предложенисем. Тулли мар предложенисен содержанийĕ пуплевре (калаçура е çырура) 

уçăмланни. 

 Уйрăмлатнă сăмахсем  

 Уйрăмлатакан сăмахсем. Предложенире сăмахсене интонаципе уйрăмлатнин тĕллевĕ – 

вĕсен шухăш çыхăнăвне палăртасси. Интонаципе уйрăмлатакан сăмахсене çырура чарăну 

паллисемпе уйăрасси. 

 Урăх çын сăмахĕсене пĕлтермелли мелсем (10 сех.) 

 Тÿрĕ тата тÿрĕ мар пуплевлĕ предложенисем. Тÿрĕ пуплевлĕ преложенисем, вĕсенче тÿрĕ 

пуплевпе автор сăмахĕсем епле вырнаçни. Диалог. Ăна çырура еплерех йĕркелесси. Тÿрĕ 

мар пуплевлĕ предложенисем. Тÿрĕ тата тÿрĕ мар пуплевлĕ предложенисенчи чарăну 

паллисем. Тÿрĕ тата тÿрĕ мар пуплеве автор сăмахĕсемпе çыхăнтаракан глаголсем. Цитата, 

ăна çырура чарăну паллисемпе палăртасси. Эпиграф, унпа çырура тĕрĕс усă курасси. 

Пайăр мар тÿрĕ пуплев.  

Хутлă предложени (6 сех.)  

Хутлă предложени. Хутлă предложени çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарасси (хутлă 

предложение хутсăррисенчен уйăрмалли тĕп паллă). Хутлă предложенири хутсăр 

предложенисене çыхăнтармалли мелсем: союзсем, союзла сăмахсем, хыç сăмахсем, 

аффикссем, пайсен вырăнĕ-йĕрки, интонаци пĕрлĕхĕ. Хутлă предложени тĕсĕсем: çыхăну 

паллисĕр хутлисем; çыхăну паллиллĕ хутлă предложенисем (сыпăнуллă, пăхăнуллă 
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хутлисем). Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисем.Çыхăну паллисĕр хутлă предложенири 

хутсăр предложенисен çыхăнăвĕ, пĕлтерĕшĕ. Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисенче 

чарăну палли лартасси. 

 Чĕлхе тата пуплев (3сех.) 

 Чĕлхепе пуплев хушшинчи тачă çыхăну. Пуплев тата хутшăну. Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. Чĕлхен 

функцирен килекен тĕсĕсем. Стиль тĕсĕсем. Ĕçлĕ стиль.  

Текст. Чӗлхен функцирен килекен тӗсӗсем. Ӗçлӗ стиль.(4 сех) 

Вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси (7 сех.) 

 

                                                      9 класс 

  

2.5. Чăваш чĕлхи предмечĕн содержанийĕ – (68 сехет) 

                                                   

Чǎваша чǎваш чĕлхи кирлĕ ( калаçу) (1 сех) 

Хутлǎ предложени ( 5 сехет) 

1.Хутлǎ предложении çинчен пĕтĕмĕшле ǎнлантарасси. Хутлǎ предложенири хутсǎр 

предложенисене çыхǎнтаракан мелсем: союзсем, союзла самахсем, хыçсǎмахсем,  

аффикссем, вырǎнĕ йĕрки, интонации пĕрлĕхĕ. 

Хутлǎ предложенисен тĕсĕсем: сыпǎнуллǎ хутлисем, пǎхǎнуллǎ хутлисем, союзсǎр 

хутлисем. 

2.Хутлǎ предложенисене хутсǎррисенчен уйǎрасси. Хутсǎр предложенисене пĕр пĕрлĕхе 

çыхǎнтаракан мелсене тупса палǎртасси, çав мелсем тǎрǎх хутлǎ предложенисен 

тĕсĕсене уйǎрма вĕрентесси. 

 Пĕр тĕрлĕ хутлǎ предложение тепĕр тĕрлипе ылмаштарасси, ылмаштарни предложении 

содержанине улǎштарманнипе улǎштарнине сǎнасси. 

 

Сыпǎнуллǎ хутлǎ предложени (  9 сехет) 
1.Сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенири хутсǎр предложенисене çыхǎнтаракан союзсем. Чарǎну 

паллисем лартасси. 

2. Сыпǎнуллǎ хутла предложенисене тĕрĕс интонаципе вуласси. Пĕр текстах тĕрлĕ мелсемпе 

çыхǎнакан хутсǎр предлженисемпе йеркелесе текст ритмипе стилĕ еплерех улшǎннине 

сǎнасси. 

 

Союзсǎр ( е ятарлǎ мелсĕр) хутлǎ предложенисем ( 8 сехет) 

1.Союзсǎр хутлǎ предложенири хутсǎр предложенисен çыхǎнǎвĕ, пĕлтерĕшĕ. 

Союзсǎр хутлǎ предложенисенче чарǎну паллисем лартасси. 

2.Союзсǎр хутлǎ предложенисенчи хутсǎр предложенисен шухǎш çыхǎнǎвне терлĕ 

интонаципе палǎртасси: шутлав интонацийĕпе, хирĕçлев интонацийĕпе, ǎнлантару 

интонацийĕпе. 

Калаçупа çырура союзсǎр хутлǎ предложенисене тĕрĕс йĕркелесси. 

 

Чĕлхе тата пуплев ( 3 сехет) 
 

1.Мĕн вǎл чĕлхе тата пуплев? Пуплев стилĕсем: кулленхи калаçу стилĕ, ĕçлĕ стиль, 

публицистика стилĕ. 

2. Тĕрлĕ стильпе çырнǎ хайлавсене пĕр-пĕринчен уйǎрасси. Вулакан хайлавсенче тĕрлĕ 

стильпе çырнǎ сыпǎксене тупса палǎртасси. Ĕç хучĕсен тĕсĕсемпе паллаштарасси. 

 

Пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисем (  20  сехет) 

1. Пахǎнуллǎ хутлǎ предложени   пайĕсем: тĕп предложении, пǎхǎнуллǎ предложении. 

Вĕсене çыхǎнтаракан мелсем: союзсем, союзла сǎмахсем, хыçсǎмахсем, аффикссем, вырǎнĕ 

йĕрки. 
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 Пǎхǎнуллǎ предложенисен пĕлтерĕшлĕ ушкǎнĕсем. Кашни пĕлтерĕш çыхǎну мелĕсене 

хǎйне кура ыйтни. 

Хаш-пĕр пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисем тытǎмĕпе хутсǎр предложении енне туртǎнни. 

Пǎхǎнуллǎ предложенин хутлǎ предложенири вырǎнĕ.  

Пахǎнуллǎ предложении тĕп предложение пĕтĕмĕшлĕн  е унǎн пĕр-пĕр пайне кǎна 

ǎнлантарни. Çак уйрǎмлǎх хутлǎ пĕрлĕхĕн интонацийĕнчен те палǎртни.  

2. Пǎхǎнуллǎ предложении туллии маар пĕлтерĕшлĕ сǎмаха ǎнлантарса содержании енчен 

унпа пĕрлешсе кайни.  

Пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенинче чарǎну палли лартасси.  

Хутлǎ предложенинчи хутсǎр предложенисем тĕрлĕ мелпе çыхǎнни ( кǎткǎс тытǎмлǎ хутлǎ 

предложенисем).  

3. Пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисене май пур çĕрте сыпǎнуллисемпе  е союзсǎррисемпе 

ылмаштарасси. Ылмаштарнǎ хыççǎн текст сǎн-сǎпачĕпе стилĕ, шухǎш сĕмĕсем 

улшǎннипе улшǎнманнине сǎнасси.  

Пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенине хутсǎрринчен уйǎрасси. Пǎхǎнуллǎ предложенисен 

пĕлтерĕшĕсене палǎртасси, çав пĕлтерĕшсем çыхǎну мелĕсем урлǎ палǎртнине сǎнасси.  

Пǎхǎнуллǎ предложение хутлǎ предложенири хутлǎ пĕрлĕхĕн шухǎшне кура вырнаçтарма 

пĕлесси.  

 

Чǎваш çырулǎхĕн аталанǎвĕпе хальхи сǎн-сǎпачĕ ( 4 сехет) 
Кивĕ çырулǎх ( 1872 çулччен), унǎн хǎш-пĕр палǎкĕсем: тĕн кĕнекисем, Н.И.Золотницкий 

календарĕ тата ытти. И.Я.Яковлев – çĕнĕ çырулǎх никĕсне хываканĕ. Ǎна пулǎшакансемпе ( 

В.А.Белилинпа С.Н.Тимряков) ертсе пыраканĕ ( Н.И. Ильминский профессор). И.Я.Яковлев 

алфавичĕ. Çак алфавитпа тухнǎ паллǎрах кĕнекесем, вĕсенче И.Я.Яковлев литература 

чĕлхин никĕсне хывни. 

И.Я.Яковлевпа Н.И.Ашмаринǎн туслǎ çыхǎнǎвĕ. 

Совет тапхǎрĕнчи чǎваш çырулǎхĕ, унǎн хальхи сǎн-сǎпачĕ. 

 

Çыхǎнуллǎ пуплеве аталантарасси ( 8 сехет) 
Текст, унǎн тĕсĕсем, уйрǎмлǎхĕсем, текста ушкǎнласси, абзацсем çине пайласси. 

Калав, сǎнлав, ǎслав мелĕсемпе тĕрлĕ темǎпа сочинении çырасси. 

Доклад, реферат хатĕрлесси. Çын умĕнче сǎмах каласси. 

Тĕрлĕ адреспа çыру, ĕç хучĕсем çырасси. 

 

Синтаксис вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси ( 10  сехет) 
Чĕлхе тата пуплев. Пуплев тĕсĕсем: çыру тата калаçу. Чĕлхе пуплевре аталанни. 

Синтаксис мĕн çинчен вĕрентет? Мĕн вǎл предложении? Предложенипе сǎмах майлашǎвĕн 

уйрǎмлǎхĕсем. 

Пуплеври сǎмахсене пĕр-перинпе çыхǎнтаракан мелсем. 

Предложенири шухǎш тĕшши, ǎна палǎртмалли мелсем.  

Хутсǎр предложенири саамах йĕрки мĕнрен килни. Сǎмах йĕркин функцийĕсем: çыхǎну 

функцийĕ, темǎпа ремǎна уйǎрасси, шухǎш тĕшшине палǎртасси. 

 Хутсǎр предложенири чарǎну паллисем: поджлежащипе сказуемǎй хушшине тире лартасси. 

Дополненипе обстоятельствǎсене запятойпа е тирепе уйарасси, чĕнÿпе кÿртĕмсене 

уйǎрасси. 

 Хутлǎ предложенири чарǎну паллисем: запятой, точкǎпа запятой, тире, икĕ точка лартасси. 

Хутлǎ предложении тĕсĕсем. 

Пǎхǎнуллǎ предложенисен пĕлтерĕшĕсем.  
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                  Содержание учебного курса Родной язык в 5 классе 
Язык - важнейшее средство общения (1 час) 

Повторение пройденного материала  в начальных классах (15 часов)  

I. Части слова. Орфограмма. Место орфограмм в словах.  

Самостоятельные и служебные части речи. Имя существительное: три склонения, 

падеж, число. Имя прилагательное: падеж, число.  

Местоимения 1, 2 и 3-го лица. Глагол: лицо, время, число;.Наречие (ознакомление). 

Текст. Тема текста. Стили. 

Синтаксис. Пунктуация. Культура речи.  

I. Основные синтаксические понятия (единицы): словосочетание, предложение, текст.  

Пунктуация как раздел науки о языке.  

Словосочетание: главное и зависимое слова в словосочетании.  

Предложение. Простое предложение; виды простых предложений по цели 

высказывания: повествовательные, вопросительные, побудительные. Восклицательные 

и невосклицательные предложения. Знаки препинания: знаки завершения (в конце 

предложения), выделения, разделения (повторение).  

Грамматическая основа предложения.  

Главные члены предложения, второстепенные члены предложения: дополнение, 

определение, обстоятельство.  

Нераспространенные и распространенные предложения (с двумя главными членами). 

Предложения с однородными членами, не связанными союза- ми, а также связанными 

союзами а, но и одиночным союзом и; запятая между однородными членами без 

союзов и с союзами а, но, и. Обобщающие слова перед однородными членами. 

Двоеточие после обобщающего слова.  

Синтаксический разбор словосочетания и предложения.  

Обращение, знаки препинания при обращении. Вводные слова и словосочетания.  

Сложное предложение. Наличие двух и более грамматических основ как признак 

сложного предложения. Сложные предложения с союзами (с двумя главными членами 

в каждом простом предложении). 

Запятая между простыми предложениями в сложном предложении перед союзами и, а, 

но, чтобы, потому что, когда, который, что, если. 

Прямая речь после слов автора и перед ними; знаки препинания при прямой речи.  

Диалог. Тире в начале реплик диалога. 

II. Умение интонационно правильно произносить повествовательные, вопросительные, 

побудительные и восклицательные предложения, а также предложения с обобщающим 

словом. 

III. Речь устная и письменная; диалогическая и монологическая. Основная мысль 

текста. Этикетные диалоги. Письмо как одна из разновидностей текста.  

Фонетика. Орфоэпия. Графика. Орфография. (22 часа) 

I. Фонетика как раздел науки о языке. Звук как единица языка. Звуки речи; гласные и 

согласные звуки. Ударение в слове. Гласные ударные и безударные. Твердые и мягкие 

согласные. Твердые и мягкие согласные, не имеющие парных звуков. Звонкие и глухие 

согласные. Сонорные согласные. Шипящие.Фонетический разбор слова.  

Графика как раздел науки о языке. Обозначение звуков речи на письме; алфавит. 

Рукописные и печатные буквы; прописные и строчные. Каллиграфия.  
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 Обозначение мягкости согласных. Мягкий знак для обозначения мягкости согласных.  

Орфографический разбор.Орфографические словари. 

II. Умение соблюдать основные правила литературного произношения в рамках 

требований учебника;  

Умение находить справки о произношении слов в различных словарях (в том числе 

орфоэпических). 

III. Типы текстов. Повествование. Описание (предмета), отбор языковых средств в 

зависимости от темы, цели, адресата высказывания. 

Лексика. (20 часов) 

 I. Лексика как раздел науки о языке. Слово как единица языка. Слово и его 

лексическое значение. Многозначные и однозначные слова. Прямое и переносное 

значения слов. Омонимы. Синонимы. Антонимы.  

II. Умение пользоваться словарем антонимов и другими школьными словарями. 

Умение употреблять слова в свойственном им значении.  

Ш. Создание текста на основе исходного (подробное изложение), членение его на 

части. Описание изображенного на картине с использованием необходимых языковых 

средств. 

Морфемика. Орфография. (12 часов) 

I. Морфемика как раздел науки о языке. Морфема как минимальная значимая часть 

слов. Изменение и образование слов. Однокоренные слова. Основа и окончание в 

самостоятельных словах. Корень, аффикс. Морфемный разбор слов.  

Орфография как раздел науки о языке. Орфографическое правило.  

Правописание гласных и согласных .Буквы ы и и после ч.  

II. Умение употреблять слова с разными аффиксами. Умение пользоваться 

орфографическими  словарями.  

III. Рассуждение в повествовании. Рассуждение, его структура и разновидности.  

. Рассуждение как тип речи. Особенности текста-рассуждения. Композиция 

рассуждения 

Тема, основная мысль, план текста. Авторский стиль. Языковые особенности текста. 

Творческое задание к тексту 

Морфология. Орфография.   

Место причастия, деепричастия, категории состояния в системе частей речи. Умение 

пользоваться в речи прилагательными-синонимами для более точного выражения 

мысли и для устранения неоправданных повторений одних и тех же слов.  

III. Описание животного. Структура текста данного жанра. Стилистические 

разновидности этого жанра.  

III. Понятие о рассказе, об особенностях его структуры и стиля. Невыдуманный 

рассказ о себе. Рассказы по сюжетным картинкам.  

Повторение и систематизация пройденного материала  в 5 классе  

 

Содержание учебного курса Родной язык в 6 классе 
 

Береги родной язык ( 1час) 

Повторение пройденного в 5 классе  (5 часов) 

Исконно чувашские слова. Заимствованные слова. Общеупотребительные слова. 

Профессионализмы, диалектизмы. Устаревшие слова. Неологизмы. Основные пути 
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пополнения словарного состава чувашского языка. Виды словарей. Умение определять по 

толковому словарю, из какого языка заимствовано слово, относится ли оно к устаревшим, 

диалектным или профессиональным словам. 

Имя существительное  (11часов) 

Имя существительное как часть речи. Синтаксическая роль имени существительного в 

предложении. Существительные собственные и нарицательные. Большая буква в 

географических названиях, в названиях улиц и площадей, в названиях исторических 

событий. Большая буква в названиях книг, газет, журналов, картин и кинофильмов, 

спектаклей, литературных и музыкальных произведений; выделение этих названий 

кавычками. Изменение существительных по падежам и числам. Существительные, 

имеющие форму только единственного или только множественного числа. 

Имя прилагательное (10 часов) 

Имя прилагательное как часть речи. Синтаксическая роль имени прилагательного в 

предложении. 

Полные и краткие прилагательные   Качественные, относительные и притяжательные 

прилагательные. Степени сравнения прилагательных; образование степеней сравнения. 

Словообразование имен прилагательных. Умение правильно образовывать степени 

сравнения прилагательных. Умение употреблять в речи прилагательные в переносном 

значении. 

Имя числительное (7 часов) 
Имя числительное как часть речи. Синтаксическая роль имен числительных в 

предложении. Числительные количественные и порядковые. Числительные простые и 

составные. Текстообразующая роль числительных. Склонение числительных. Слитное и 

раздельное написание числительных. 

Местоимение (7часов) 

I. Местоимение как часть речи. Синтаксическая роль местоимений в предложении. 

Разряды местоимений. Склонение местоимений. Текстообразующая роль местоимений. 

Умение правильно использовать местоимения как средство связи предложений и частей 

текста.  

Наречие (17часов) 

I. Наречие как часть речи. Синтаксическая роль наречий в предложении. Степени 

сравнения наречий и их образование. Текстообразующая роль наречий. Словообразование 

наречий.   

Подражательное слово. (5 часов) 

Подражательное слово как часть речи. Смысловые группы  подражательных слов. 

Глагол.  (17часов) 
Морфологические признаки глагола. Образование глаголов.   Изъявительное, повелительное, 

условное, уступительное наклонение.    

 Настоящее, будущее прошедшее время глаголов. Однократное прошедшее время. Многократное 

прошедшее время. Правописание глаголов многократного прошедшего времени.  

 Употребление в речи глагола. Употребление наклонений глагола.  

Повторение и систематизация пройденного в VI классе 

 

 

Содержание учебного предмета «Родной язык» в 7 классе 
Введение. Чувашский язык-тюркский язык.Повторение пройденного в 5-6 классах. 

( 4 часа) 

Морфология. Орфография. (17 часов) 

Безличная форма глагола 

Причастие 

Причастие. Свойства прилагательных и глаголов у причастия. Синтаксическая роль 

причастий в предложении. Склонение полных причастий и правописание гласных в па-
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дежных окончаниях причастий. Образование  причастий настоящего,  прошедшего, 

будущего времени. 

Умение правильно строить предложения с причастным оборотом. 

Деепричастие  

Синтаксическая роль деепричастий в предложении.  Образование деепричастий. 

Инфинитив  
Синтаксическая роль деепричастий в предложении.  Образование деепричастий. 

Служебные части речи (25 часов) 

Послелог 

 Послелог как служебная часть речи. Синтаксическая роль послелогов в предложении.  

Союз  

Союз как служебная часть речи. Синтаксическая роль союзов в предложении. Простые и 

составные союзы. Союзы сочинительные и подчинительные; сочинительные союзы - 

соединительные, разделительные и противительные. Употребление сочинительных 

союзов в простом  и  сложном предложениях; употребление подчинительных союзов в 

сложном предложении. Текстообразующая роль союзов. 

Частица  

Частица как служебная часть речи. Синтаксическая роль частиц  в предложении.  

Междометие. Междометие как часть речи. Синтаксическая роль междометий в 

предложении. 

Синтаксис и пунктуация (24 часа) 

Словосочетание  

Умение правильно употреблять форму главного и зависимого слова. 

Простое предложение  

Повторение пройденного материала о предложении. Грамматическая основа 

предложения. Особенности связи подлежащего и сказуемого. Порядок слов в 

предложении. Интонация простого предложения. Логическое ударение. Умение выделять 

с помощью логического ударения и порядка слов наиболее важное слово в предложении. 

Стиль. Виды стилей. Официальный стиль. 

 

Содержание учебного курса Родной язык в 8 классе 
 

Раздел 1. Общие сведения о языке .Повторение. (3 часа) 

   Чувашский язык – самый древний тюркский язык.      

 Чувашский язык как развивающееся явление. Формы функционирования современного 

чувашского языка: литературный язык, диалекты, просторечие.      

Чувашский язык — язык чувашской художественной литературы. Основные 

изобразительные средства чувашского языка. 

     Лингвистика как наука о языке. 

     Основные разделы лингвистики. 

     Выдающиеся отечественные лингвисты. 

Раздел 2. Глапвные и второстепенные члены предложения. Виды предложений. (37 

часов) 

Виды предложений по цели высказывания и эмоциональной окраске. Грамматическая 

основа предложения, главные и второстепенные члены, способы их выражения. Виды 

сказуемого. 

Структурные типы простых предложений: двусоставные и односоставные, 

распространенные и нераспространенные, предложения осложненной и неосложненной 

структуры, полные и неполные. 

Предложения осложненной структуры. Однородные члены предложения, обособленные 

члены предложения, обращение. 
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Способы передачи чужой речи.  

Пунктуация как система правил правописания. 

Знаки препинания и их функции. Одиночные и парные знаки препинания. 

Знаки препинания в конце предложения. 

Знаки препинания в простом неосложненном предложении. 

Знаки препинания в простом осложненном предложении. 

Знаки препинания при прямой речи и цитировании, в диалоге. 

Сочетание знаков препинания. 

Раздел 3. Речь и речевое общение (10 часов) 

Речь и речевое общение. Речевая ситуация. Речь устная и письменная. Речь диалогическая 

и монологическая. Монолог и его виды. Диалог и его виды. 

Раздел 4. Сложноподчиненные предложения (6 часов) 

Раздел 5. Язык и культура ( 3 часа) 

 Взаимосвязь языка и культуры, истории народа. Чувашский речевой этикет. 

Раздел 6. Текст (4 часа) 

 Понятие текста, основные признаки текста (членимость, смысловая цельность, 

связность). Тема, основная мысль текста. Микротема текста. 

Средства связи предложений и частей текста. Абзац как средство композиционно-

стилистического членения текста. 

Функционально-смысловые типы речи: описание, повествование, рассуждение. Структура 

текста. План текста и тезисы как виды информационной переработки текста. 

Раздел 7 . Повториение изучееного в 8 классе  (7 часов) 

1. Взаимосвязь языка и культуры, истории народа. Чувашский речевой этикет. 

2. Выявление единиц языка с национально-культурным компонентом значения. Уместное 

использование правил чувашского речевого этикета в учебной деятельности и повседнев-

ной жизни. 

 

 

 

Содержание учебного курса Родной язык в 9 классе 
 

Вводный урок о чувашском  языке. 

Повторение материала, изученного в 8 классе. Синтаксис словосочетания и простого 

предложения. 

Сложное предложение. 

Строение сложных  предложений. Способы соединения простых предложений в сложных 

предложениях. Основные виды сложных предложений.  

Понятие о бессоюзном сложном предложении. 

Запятые и точки запятые, двоеточие  и тире в бессоюзном сложном предложении. 

Бессоюзные сложные предложения. 

Знаки препинания в бессоюзных сложных предложениях. 

Разбор бессоюзного сложного предложения. 

Сложносочиненное предложение. 

Знаки препинания в сложносочиненном предложении. 

Знаки препинания в сложносочиненном предложении. 

Разбор сложносочиненных предложений. 

Язык и общение 

Что такое речь. Стили речи. 

Публицистический стиль. 

Деловые бумаги. 

Сложноподчиненное предложение. Строение сложноподчиненных предложений (СПП). 
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Подчинительные союзы и союзные слова в СПП. 

Значения придаточных предложений. 

Знаки препинания в СПП.  

Виды придаточных предложений. Подлежащные придаточные предложения. 

Предложение с придаточным сказуемым.  

Определительные придаточные предложения. 

Предложение с придаточным  дополнения. 

Предложения с придаточным  обстоятельства. 

Разбор сложноподчиненных  предложений. 

Особенности соединения простых предложений в сложном предложении.  

Чувашская письменность. Периоды развития чувашской письменности. 

Новый период развития чувашской письменности. Современная чувашская письменность. 

Текст и его виды. 

Способы соединения предложений в тексте. 

Обобщение изученного в 9 классе. 

 

                                        III.1. Вĕренӳ содержанийĕн таблици 

5 класс 
 

 Программа содержанине темăсем тăрăх пайлани Сехетсен шучĕ 

1 
Пуçламăш класра вĕреннине аса илсе çирĕплетесси, 

хушса вĕрентесси. 

Пуплев тата хутшăну. Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. Текст. Чĕлхен  

функцирен килекен тĕсĕсем.   

 

16 

2 
Фонетикăпа орфоэпии.  Графикăпа орфографи.  

Пуплев тата хутшăну.  Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. Текст.  Чĕлхен 

функцирен килекен тĕсĕсем. Чĕлхе тата культура. 

  

22 

3 
Лексика. Пуплев тата хутшăну. Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. 

Текст. Чĕлхен функцирен килекен тĕсĕсем. Чĕлхе тата 

культура. 

 

20 

4 
Сăмах тытăмĕпе пулăвĕ. Орфографи. Пуплев тата 

хутшăну. Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. Текст. Чĕлхен функцирен 

килекен тĕсĕсем. Чĕлхе тата культура.  

 

12 

 Пурĕ 70 

 

2. Вĕренӳ содержанийĕн таблици 

6 класс 

 Программа содержанине темăсем тăрăх пайлани Сехетсен шучĕ 

 

1          Тăван чĕлхе _ пĕлÿ çăл куçĕ  

V класра вĕреннине аса илесси  

4 

2 Морфологипе орфографи 

Чăлхери сăмахсен ушкăнĕсем. 

Пуплев пайĕсем  

2 

3 Япала ячĕсем 11 
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3. Вĕренӳ содержанийĕн таблици 

7 класс 

 
№ Программа содержанине темăсем тăрăх пайлани 

 

Сехет шучě 

1 Чăваш чĕлхи —  тĕрĕк чĕлхи. 

6-мĕш класра вĕреннине аса илни. 

 

4  

2 Морфологипе орфографи 
 

 

17 

3 Пулǎшу пĕлтерĕшлĕ пуплев пайĕсем  

25 

4 Синтаксиспа пунктуаци 

 

24 

 Пурĕ 70 

 

 

4. Вĕренӳ содержанийĕн таблици 

8 класс 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 Паллă ячĕсем  10 

5 Хисеп ячĕсем  7 

6 Местоименисем  7 

7 
          Наречи 7 

8         Евĕрлев сăмахĕсем (евĕрлевсем)  5 

9          Глаголсем  17 

         Пурĕ 70 

 Программа содержанине темăсем тăрăх пайлани Сехетсен шучĕ 

 

1 Вĕреннине аса илни  

  

3 

2 Предложенин тĕп тата кĕçĕн членĕсем . Тĕп членсăр 

предложенисем . Кăткăсланнă хутсăр предложенисем  

 

37 

3 Урăх çын сăмахĕсене пĕлтермелли мелсем  10 

4 Хутлă предложени  

 

6 

5 Чĕлхе тата пуплев  

 

3 

5 Текст  

 

4 

7  Вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси   

 

7 

 Пурĕ  
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5. Вĕренӳ содержанийĕн таблици 

9 класс 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Программа содержанине темăсем тăрăх пайлани Сехетсен шучĕ 

 

1 Чǎваша чǎваш чĕлхи кирлĕ ( калаçу) 1 

 

2 Хутлǎ предложени 

 

5 

3  

Сыпǎнуллǎ хутлǎ предложени 

 

9 

4  

Союзсǎр ( е ятарлǎ мелсĕр) хутлǎ предложенисем 

 

8 

5 Чĕлхе тата пуплев 

 

3 

6 Пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисем 

 

20 

7 Чǎваш çырулǎхĕн аталанǎвĕпе хальхи сǎн-сǎпачĕ 

 

4 

8  

Çыхǎнуллǎ пуплеве аталантарасси 

 

8 

9 Синтаксис вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси 

 

10 

 Пурĕ 68 
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           Таблица содержания учебного предмета Родной язык 

                                                      5 класс 

 Темы разделов Кол-во часов 

 

1. 

 

Язык и общение. Повторение изученного материала в 

начальных классах. Синтаксис. Пунктуация. 

16 

2. Фонетика. Орфоэпия. Графика. Орфография.  22 

3. Лексика.  20 

4. Морфемика. Орфография.  12 

 
Итого 70 

 

 

Таблица содержания учебного предмета Родной язык 

6 класс 
 Темы разделов Кол-во часов 

 

1 Повторение изученного в V классе: 

Лексика и фразеология. Культура речи 

4 

2 Морфология. Орфография. Культура речи.Части речи. 2 

3 Имя существительное  11 

4 Имя прилагательное  10 

5 Имя числительное 7 

6 Местоимение  7 

7 Наречие 7 

8 Подражательные слова  5 

9 
Глаголы 17 

 
Итого 70 

 

 

Таблица содержания учебного предмета Родной язык 

7 класс 
 Темы разделов Кол-во часов 

 

1.  Введение. Чувашский язык-тюркский язык.Повторение 

пройденного в 5-6 классах. 

 

4 

2. Морфология. Орфография. 17 

3. Служебные части речи 25 

4. Синтаксис и пунктуация.  24 

 
Итого 70 
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Таблица содержания учебного предмета Родной язык 

8 класс 
 Темы разделов Кол-во часов 

 

1.  Общие сведения о языке .Повторение..  3 

2. Глапвные и второстепенные члены предложения. Виды 

предложений. 

37 

3. Речь и речевое общение 10 

4. Сложноподчиненные предложения   6 

5.  Язык и культура 3 

6 Текст 6 

7. Повторение изученного в 8 классе 7 

 
Итого 70 

 

Таблица содержания учебного предмета Родной язык 

9 класс 
 Темы разделов Кол-во часов 

 

1. Вводный урок о чувашском  языке 1 

2. Сложное предложение. 14 

3. Бессоюзные сложные предложения. 8 

4. Язык и общение 3 

5. Сложносочиненное предложение. 20 

6. Сложноподчиненное предложение 8 

7. Чувашская письменность 4 

8. Повторение изученного в 9 классе 10 

 Итого 68 

 
 

 


